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Background: 

1. Rema, Mappah to Shulchan Aruch, Orach Chaim 696:8 (David Strauss translation) 

לת אשה ואשה כלי גבר אין איסור בדבר מאחר שאין מכוונין אלא לשמחה בעלמא וכן מה שנהגו ללבוש פרצופים בפורים וגבר לובש שמ

 ...בלבישת כלאים דרבנן וי"א דאסור אבל המנהג כסברא הראשונה

As for the custom of wearing masks on Purim, or a man wearing a woman's clothing or vice versa, this does not 

involve the violation of a prohibition, for their intention is merely to rejoice. The same applies to the wearing of 

shatnez that is forbidden by rabbinic law. There are, however, those who say that this is forbidden, but common 

custom follows the first opinion… 
 

2. Teshuvot Mahari Mintz 15/17 (R’ Josh Gutenberg translation) 

אבל באתי לטול שכר שיבא מכשורא דמצוה  ...על דבר לבישת הפרצופים שנוהגין ללבוש בחורים וגם בתולות זקנים עם נערים בפורים

ליתן טעם ולהביא ראיה מה ראו על ככה גדולי' וחסידי עולם ז"ל שנתגדלתי אצלם אשר ראו בניהם ובנותיהם חתניהם וכלתיהם /וכלותיהם/ 

ושינוי בגדיהם מבגדי איש לבגדי אשה וכן להיפך. ואם היה ח"ו נדנוד עבירה חלילה וחס להם לשתוק ולא ימחו לובשין אותן פרצופים 

 ...וכ"ש וק"ו באיסור לאו אלא ודאי היה להם ראיה וסמך שהיתר גמור הוא ואין בלבוש זו הרהור עבירה

Question: Regarding wearing costumes that “young men and ladies, old men and children” (Psalms 148:12) are 

accustomed to wear on Purim. Response: ...But I have come to claim [small] reward, like a splinter from a board, 

of the commandment to provide a reason and bring proof “for what they saw fit to do concerning the matter” 

(Esther 9:26), the great and pious ones, among whom I grew up, who saw their sons and daughters, sons-in-law 

and daughters-in-law, wearing costumes and changing their dress from male clothing to female clothing and vice 

versa. If, G-d forbid, [their actions constituted even] a hint of a sin, it would have been a disgrace for them to 

remain silent and not protest [their behaviour], and how much more so [if they were violating] a prohibition! 

Rather, certainly they had proof and a basis that it is completely permissible and [wearing] this clothing 

incorporates not even a thought of sin… 
 

What is the reason that we dress up on Purim? 

3. Rabbi Aryeh Lebowitz, Ten Minute Halacha - Purim Costumes, YUTorah.org 

“The first explanation is that it’s just fun…it helps add to the general atmosphere of the day.”  
 

4. Sefer Hatoda’ah, Chapter 10 

לפיכך מתחפשים בבגדי ערלים, כדי שלא יכירו בין המן למרדכי ולקיים מצות חכמים: "עד דלא ידע", וכן הוא אינו יודע להבחין בין ...

 המחופשים לדעת מי הוא זה, ואולי באמת אינו יהודי;

Therefore, we dress up in the clothing of non-Jews, in order that they should not recognize the difference between 

“Haman” and “Mordechai”, to fulfill the commandment of the Rabbis “Until one does not know”, and so too he 

does not know how to tell the difference between those who are dressed up, to know who this is, and maybe he 

is not really Jewish! 

להראות שכל מה שישראל חוטאים ומתדמים לאומות העולם, אינו אלא לפנים, וכשם שמחופשים אלה הדומים לערלים, אינם אלא יראים 

בלבם, ולא השתחוו לצלם של נבוכדנצר אלא לְפנים בלבד, וכמו שאמרו ´ כך היו ישראל שבאותו הדור, שלמים עם ה´, ושלמים עם ה

מעון בר יוחאי: מפני מה נתחייבו שונאיהם של ישראל שהיו באותו הדור כלייה? אמר להם: אמרו אתם. שאלו תלמידיו את רבי ש :חכמים

לא יהרגו. אמרו לו, אמור  -יֵהרגו, של כל העולם כולו  -אמרו לו: מפני שנהנו מסעודתו של אותו רשע. אמר להם: אם כן, שבשושן הבירה 

ו: וכי משוא פנים יש בדבר? אמר להם: הם לא עשו אלא לפנים, אף הקדוש ברוך הוא לנו אתה. אמר להם: מפני שהשתחוו לצלם. אמרו ל

 )מגילה יב(.´ לא עשה עמהם אלא לפנים וכו

To show that all that the Jews sin and make themselves similar to the nations of the world, is only on the outside, 

and just as those who dress up and are similar to non-Jews, are really G-d-fearing, wholesome Jews, so were the 

Jews of that generation, wholesome with G-d in their hearts, and they only bowed to Nevuchadnetzar’s statue in 

an outward fashion, as the Rabbis said: The students of Rabbi Shimon bar Yoḥai asked him: For what reason 

were the enemies of Jewish people, a euphemism for the Jewish people themselves when exhibiting behavior that 

is not in their best interests, in that generation deserving of annihilation? He, Rabbi Shimon, said to them: Say the 
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answer to your question yourselves. They said to him: It is because they partook of the feast of that wicked one, 

Ahasuerus, and they partook there of forbidden foods. Rabbi Shimon responded: If so, those in Shushan should 

have been killed as punishment, but those in the rest of the world, who did not participate in the feast, should not 

have been killed. They said to him: Then you say your response to our question. He said to them: It is because 

they prostrated before the idol that Nebuchadnezzar had made, as is recorded that the entire world bowed down 

before it, except for Hananiah, Mishael, and Azariah.They said to him: But if it is true that they worshipped idols 

and therefore deserved to be destroyed, why was a miracle performed on their behalf? Is there favoritism 

expressed by G-d here? He said to them: They did not really worship the idol, but pretended to do so only for 

appearance, acting as if they were carrying out the king’s command to bow before the idol. So too, the Holy One, 

Blessed be He, did not destroy them but did act angry with them only for appearance. He too merely pretended 

to desire to destroy them… (Megillah 12a, Davidson Edition translation)  

לא( ואמרו: אסתר מן התורה מנין? ועוד סמכו מנהג זה על מה שדרשו חכמים על הפסוק "ואנכי הסתר אסתיר פני ביום ההוא" )דברים 

 :מכאן רמז להסתרת פנים ביום אסתר -שנאמר "ואנכי הסתר אסתיר" 

And they also based this custom on that which the Rabbis expounded the verse: “And I will hide my face on that 

day”, and they said “Where is Esther found in the Torah? It states: “And I will hide [haster astir]”” – and this is a 

hint to face-covering [hastarat panim] on the day of Esther. 
 

5. Ohev Yisrael, Parshat Zachor and Purim (R’ Torczyner translation) 

שאנו  דרכו בכך אזי נעשה צחוק וחדוה לכל הרואים אותו וכמומי שמשנה בגדיו הראוים לו תמיד לפי ערכו ולובש בגדים אחרים אשר אין 

ימות השנה  נעשה שמחה וחדוה על ידי זה וכשרואים כל [או עכו"ם]רואים בימי הפורים כאשר איש יהודי משנה מלבושיו ולובש בגדי אשה 

ההשתנות מדבר אל  השמחה בא מחמתבעצמה שמלובש כל אחד בבגדיו הראוים לו אין שום שמחה. אמנם עיקר  [או העכו"ם]את האשה 

 'היפוכו. וכן הנס הגדול של פורים והשמחה הוא על ידי ונהפוך הוא אשר ישלטו היהודים גו

When one changes the clothing that is normally suited for his status, and he wears other clothes which he doesn’t 

usually wear, this causes laughter and gaiety for all who see him. It is as we see on Purim, when a Jewish man 

changes his clothes and wears the garb of a woman [or idolater], it causes joy and gaiety, whereas when we see a 

woman [or idolater] in those same garments all year long, there is no joy. In truth, the essence of joy is due to a 

reversal. And so the great miracle of Purim, and the joy, came via “And it was reversed, that the Jews would 

reign…” 

 

6. Dovid Zaklikowski, Why Do We Dress Up On Purim, Chabad.org, Citing Minhagei Kol Ya’akov 

We dress differently on Purim to minimize the embarrassment of the poor who go around collecting charity on 

this day—a day when we give charity to everyone who outstretches their hand. 
 

Dressing-up related to the Purim story 

7. Bereishit 27:15-16 (Alhatorah translation) 

ת־יַעֲקָֹּ֖  ש אֶֶֽ ת וַתַלְבֵֶׁ֥ יִּ ָּ֑ הּ בַבָּ ָּ֖ תָּ ר אִּ ת אֲשֶֶׁ֥ דֹל֙ הַחֲמֻדֹֹ֔ ָ֤הּ הַגָּ ו בְנָּ י עֵשָָּׂ֜ גְדֵֵ֨ ה אֶת־בִּ בְקִָּ֠ ח רִִּ֠ קַַּ֣ ל וַתִּ יו וְעַָּ֖ ָּ֑ ה עַל־יָּדָּ ישָּ ָּ֖ לְבִּ ים הִּ ִֹּּ֔֔ עִּ ֶֽ יֵַּ֣י הָּ ת עֹרֹת֙ גְדָּ ןו וְאֵ  ֶֽ טָּ ֶׁ֥הּ הַקָּ ב בְנָּ

יוו ֶֽ ארָּ ת צַוָּ  חֶלְקֶַׁ֥

Rebekah took the good clothes of Esau, her elder son, which were with her in the house, and put them on Jacob, 

her younger son. She put the skins of the young goats on his hands, and on the smooth of his neck. 
 

8. Megillah 12a-b (Davidson Edition translation) 

את עושר כבוד מלכותו א"ר יוסי בר חנינא מלמד שלבש בגדי כהונה כתיב הכא יקר תפארת גדולתו וכתיב התם )שמות  )שם, ד( בהראותו

ותמאן המלכה ושתי מכדי פריצתא הואי דאמר מר שניהן לדבר עבירה נתכוונו מ"ט לא אתאי א"ר יוסי בר ...כח, ב( לכבוד ולתפארת

 גבריאל ועשה לה זנבמלמד שפרחה בה צרעת במתניתא תנא בא חנינא 

The verse states: “When he showed the riches of his glorious [kevod] kingdom and the honor of his majestic 

[tiferet] greatness” (Esther 1:4). Rabbi Yosei bar Ḥanina said: This teaches that Ahasuerus wore the priestly 

vestments. Proof for this assertion may be adduced from the fact that the same terms are written with regard to 

the priestly vestments, as it is written here: “The riches of his glorious [kevod] kingdom and the honor of his 

majestic [tiferet] greatness.” And it is written there, with regard to the priestly garments: “For glory [kavod] and 

for majesty [tiferet]” (Exodus 28:2). The verse states: “But the queen Vashti refused to come” (Esther 1:12). The 



Gemara asks: Since she was immodest, as the Master said above: The two of them had sinful intentions, what is 

the reason that she did not come? Rabbi Yosei bar Ḥanina said: This teaches that she broke out in leprosy, and 

therefore she was embarrassed to expose herself publicly. An alternative reason for her embarrassment was taught 

in a baraita: The angel Gabriel came and fashioned her a tail. 

 

9. Pirkei Derabbi Eliezer, 50:10 (Friedlander translation) 

והמלך קם בחמתו ממשתה היין ונכנס בגינת הביתן, מה עשה מיכאל התחיל מקצץ נטיעות לפניו, וראה המלך כן, אמר לו מה זה, אמר לו 

שכך צוני אבא, מיד וחמתו בערה בו, ונבער חימה על חימה, ושב מגינת הביתן, מה עשה מיכאל המלאך הגביה את המן אני מבניו של המן 

מעל אסתר כאילו רוצה לבא עליה, אמר המלך הרשע הזה לא דיו שקנה את אשתי להשמיד ולהרוג ולאבד אלא רוצה לבא עליה, הגם 

זה ונפלו פניו, שנאמר ופני המן חפו, וצוה המלך לתלותו על העץ, באותה שעה מה לכבוש את המלכה עמי בבית, ושמע המן את הדבר ה

עשה אליהו זכור לטוב נדמה לחרבונא אחד מסריסי המלך, אמר לו אדני המלך יש עץ בביתו של המן מבית קדשי הקדשים, שנאמר ויבן 

 ...מלך לתלותו, מיד צוה האת בית יער הלבנון ויעש את אולם העמודים חמשים אמה ארכו ושלש אמות רחבו

"The king arose in his wrath" (Esth. 7:7). What did the angel Michael do? He began to cut down the plants in his 

presence. Intense wrath was kindled within him, and the king returned from the palace garden to the place of the 

banquet of wine. What did the angel Michael do? He lifted up Haman from Esther. The king exclaimed: As for 

this villain, he is not satisfied with having purchased the people of Esther to destroy, to slay, and to cause to 

perish, but he must needs come upon her! "Will he even force the queen before me in the house?" (Esth. 7:8). 

Haman heard this word and his countenance fell, as it is said, "They covered Haman's face" (ibid.). And the king 

commanded that he should be hanged on the gallows. What did Elijah, his memory be a blessing, do? He assumed 

the guise of Harbonah, one of the chamberlains of the king. He said to him: My lord, O king! There is a tree in 

Haman's house (taken) from the Holy of Holies, fifty cubits high. Whence do we know that it was from the Holy 

of Holies? Because it is said, "And he built the house of the forest of Lebanon" (1 Kings 7:2). Forthwith the king 

commanded that he should be hanged thereon, as it is said, "And (the king) said, Hang him thereon" (Esth. 7:9),  

 

10. Ralbag Esther 8:17 

 …רוצה לומר שהיו מראים עצמם שהם יהודים –ורבים מעמי הארץ מתיהדים 

And many of the nations of the land were “mityahadim” – meaning, they showed themselves as if they were Jews. 

 

Halachic concerns with the general custom: 

11. Google Dictionary Definition of Carnival 

car·ni·val /ˈkärnəvəl/ noun 

a period of public revelry at a regular time each year, typically during the week before Lent in Roman Catholic 

countries, involving processions, music, dancing, and the use of masquerade. 

"the culmination of the week-long carnival" 

mid 16th century: from Italian carnevale, carnovale, from medieval Latin carnelevamen, carnelevarium 

‘Shrovetide’, from Latin caro, carn- ‘flesh’ + levare ‘put away’. 

 

12. Carnival, Wikipedia 

Carnival (see other spellings and names) is a Western Christian and Greek Orthodox festive season that occurs 

before the liturgical season of Lent. The main events typically occur during February or early March, during the 

period historically known as Shrovetide (or Pre-Lent). Carnival typically involves public celebrations, including 

events such as parades, public street parties and other entertainments, combining some elements of a circus. 

Elaborate costumes and masks allow people to set aside their everyday individuality and experience a 

heightened sense of social unity. Participants often indulge in excessive consumption of alcohol, meat, and 

other foods that will be forgone during upcoming Lent…From an anthropological point of view, carnival is a 

reversal ritual, in which social roles are reversed and norms about desired behavior are suspended. Winter was 

thought of as the reign of the winter spirits; these needed to be driven out in order for the summer to return. 

Carnival can thus be regarded as a rite of passage from darkness to light, from winter to summer: a fertility 

celebration, the first spring festival of the new year…Several Germanic tribes celebrated the returning of the 

daylight. The winter would be driven out, to make sure that fertility could return in spring. A central figure of 



this ritual was possibly the fertility goddess Nerthus. Also, there are some indications that the effigy of Nerthus 

or Freyr was placed on a ship with wheels and accompanied by a procession of people in animal disguise and 

men in women's clothes. 

 

13. Teshuvot Mayim Chaim, Orach Chaim 1:298 

שאלת ידידי במכתבך הנעים, כי בארץ מגורך, נהגו הרבה הדיוטות בפורים ללבוש על פניהם אותם הפרצופין הידועים ונקראים בלשון 

ער"ב מאסכארא"ת ונפקי מזה כמה קלקלות...ועוד דע ידידי כי מנהג זה של לבישת הפרצופין נשתרבב מחג הנוצרים הנקרא בשם כא"ר 

אנשים בקיאים בלשונות העמים פירוש כא"ר נאווא"ל ואמרו לי שהיא מילה יונית עתיקה ור"ל חג של שטות, נאווא"ל, ואני שאלתי לכמה 

מעיין נרפש ומקור מועוד הפצרתי בהם לחקור על יסוד מנהג זה מאין מוצאו, ואחר החפוש בספרי דברי ימי האומות הקדמונים, מצאו שהוא 

יו לובשין אלו הפרצופין ביום אידם לאליל היין ולאליל היופי והזמה ועושים בהם כל הז משחת של היוונים והרומים העתיקים, עובדי ע"

 ...שיש בזה שמץ ע"ז ואסורו מן התורהתועבה רח"ל וא"כ הוברר 

You asked, my friend, in your pleasant letter, that in the land that you live, many simpletons have the custom (on 

Purim) to wear those known masks that are called maskarat, and much destruction results…And furthermore, 

know, my friend, that this custom of wearing masks evolved from the Christian holiday called Car Naval, and I 

asked many people who are experts in the languages of the nations [for] the meaning of Car Naval, and they told 

me that it is an old Greek word, and it means “holiday of folly”, and I urged them to investigate the source of this 

custom, where does it come from, and after searching the history books of the early nations, they found that it is 

from a muddy fountain and from a deformed source, of the Ancient Greeks and Romans, idol worshippers would 

wear these masks on the holiday [worshipping] the god of wine, and the god of beauty and [fertility], and they do 

every disgusting act, (may the merciful One save us), and if so, it is confirmed that it has a stain of idol worship, 

and is prohibited by Torah law… 

 

14. Yalkut Yosef, Mo’adim, Hilchot Se’udat V’simchat Purim 15 

מה שנוהגים להתחפש וללבוש פרצופים ומסכות בפורים, אין כל איסור בדבר, אולם אסור באיסור מוחלט לאיש ללבוש שמלת אשה, וכן 

 .לא תלבש אשה בגדי איש, גם ביום פורים

 

Halachic concerns with other related practices: 

15. Mishnah Berurah, Orach Chaim 696:30-31 

עיין ביו"ד סימן קפ"ב שכתב שם הט"ז בשם הב"ח שיש לבטל מנהג זה הן בפורים או בשמחת נישואין וכ"כ באה"ג שם  -)ל( הראשונה 

ואם כל המלבושים של איש רק מלבוש א' של אשה וניכרים הם אפשר שאין למחות בהם ]פמ"ג[ ועיין בכנה"ג ובשל"ה שהזהירו להרחיק 

 :מזה

(30) [The custom follows] the first [opinion] – See Yoreh De’ah 182, where the Taz wrote in the name of the 

Bach that it is fitting to abolish this custom, whether on Purim or at a wedding, and so wrote the Be’er Hagolah 

there, and if all of the clothing are male-styled, and only one is a woman’s garment, and is recognizable, it is 

possible that one should not protest to them. See the K’nesset Hagedolah and the Sh’lah who warned [people] to 

distance [themselves] from this.  

 

16. Teshuvot Or Letzion 4:61, Note 5 

ת י"ג הביא דברי הרמב"ם שהובאו בראש ספר מעשה רוקח, שאסר כן לחתן וכלה. וכתב שלא יעלה על הדעת שמפני אולם בברכ"י שם או...

 .היותם חתן וכלה הותר להם איסור תורה

…However, in the Birkei Yosef there, letter 13, he brought the words of the Rambam, which were brought in the 

introduction to the Sefer Ma’aseh Roke’ach, who prohibited [cross-dressing during merrymaking] for a bride and 

groom. And he wrote that it would not even occur [to anyone] that because they are a bride and groom, it is 

permitted to transgress a Torah law! 

 

17. Aruch Hashulchan, Orach Chaim 696:12 

ומה שנהגו בימים קדמונים בלבישת פרצופים משעטנז ושל איש לאשה עכשיו לא נהגו כן וכן מי שהזיק חייב לשלם דעתה בעונותינו ...

 :הרבים ערבה כל שמחה ואין אנו במדריגה זו ]ומ"ש הרמ"א בסעיף ח' הוא לקיים מה שנהגו בימיו ולא עכשיו[

…And what they practiced in the earlier days of wearing masks/costumes made of sha’atnez, and the costume of 

a man [was used by] women, now they do not practice this, and so too, one who damaged is obligated to pay, as 



now, in our sins, “all joy is darkened” (Yesh’ayah 24:11), and we are not on this level. And what the Rema wrote 

in se’if 8 was to fulfill what they practiced in his days, not now. 

 

18. Olat Shabbat, Orach Chaim 696:7 

 ...וכן נכון למחות בהם, כי אין מדקדקים בין כלאים דאורייתא לדרבנן דלאו כולי עלמא דינא גמירי ...

And it is appropriate to protest, since people are not careful about whether the sha’atnez is Biblically or 

Rabbinically prohibited, as not all people are learned in Halacha. 
 

19. Taz, Yoreh De’ah 182:4 

 :יש או אשהכי יש הרבה מכשולות חס ושלום מזה כשהולכין ביחד בלי היכר א...

…Since there are many obstacles [that arise] from this, when men and women walk together unrecognizably. 
 

Some defences of these related practices: 

20. Darkei Moshe Hakatzer Orach Chaim 696:3, s.v. “katav” 

אה לי ליישב המנהג מהא דאמרינן בפרק בתרא דכלאים )פ"ט מ"ב( ומביא לה בפרק הגוזל אמנם מאחר דחזינן דפשט המנהג ואין מוחה נר...

בתרא )ב"ק קיג א( דמותר ללבוש כלאים כדי להעביר המכס שמע מינה דכי אינו מכוין ללבישה שרי וכל שכן לפי מקצת מפרשים שפירשו 

מינה דכי לבשם להתנכר בהן שרי והוא הדין בפורים כן נראה לי שם דלובשם כדי שלא יכירוהו שהוא יהודי ואפילו הכי שרי אם כן שמע 

 ...טעם המנהג

However, after we see that this custom [of wearing Sha’atnez costumes] has spread and no one protests, it seems 

to me to justify the custom based on what we say in the last chapter of Kil’ayim (9:2), and it is brought in Chapter 

Hagozel Batra (Bava Kamma 113a), that it is permitted to wear sha’atnez to evade taxes [Note: this is in regards 

to the prohibition of Sha’atnez, and does not relate to the general issues relating to tax evasion.], and we see from 

this that when he is not intending to wear them, it is permitted, and certainly according to the few commentaries 

there that [explain that] he is wearing them in order that they should not recognize that he is Jewish, and even so, 

it is permitted, if so, we can learn that when they are worn as a disguise it is permitted, and so too on Purim. Such 

seems to me the reason for this custom. 

 

21. Shulchan Aruch, Yoreh Deah 182:1 (Sefaria Community translation) 

ספרים כעין תער היו מכין אותו מכת מרדות בד"א במקום שאין מעבירין אותו אלא נשים המעביר שער בית השחי ובית הערוה אפילו במ

כדי שלא יתקן עצמו תיקון נשים אבל במקום שמעבירין אותו גם האנשים אם העביר אין מכין אותו: הגה ואפילו לכתחילה שרי )ר"ן פ"ב 

 ל סימן קנ"ו(:דעבודת כוכבים( רק החברים נמנעים בכ"מ )שם ובב"י בשם נ"י( )וע"

One who removes the hair of the armpit or pubic area, even with scissors in a similar manner to a razor (i.e. close 

to the skin) receives lashes of rebellion. About what were these words said? In a place where only women remove 

it, so that he should not improve himself as women do. In a place where men, too, do so, however, if he does so 

they do not beat him. (Rama: Even initially this is permitted (Ran in Avodah Zarah). Only exceptionally 

scrupulous people refrain in all places (ibid and in Beis Yosef in the name of the Nimukei Yosef).  

 

22. Taz, Yoreh De’ah 182:4 

לא תעדה אשה. משמע דרך עידוי וקישוט אסור אבל אם עושה כן מפני החמה או צנה או גשמים אין איסור כן נראה לי פשוט וכן משמע 

רצ"ו הביא רמ"א דאפילו מפני שמחת פורים המנהג מדהתירו בסימן קנ"ו להסתפר במראה כשיש צורך לעשות כן. ובאורח חיים סימן ת

ומו"ח ז"ל כתב שיש לאסור את זה והביא ראיה ממה שכתב ר"א ממיץ לאסור לעשות כן מפני שמחת  להתיר בזה ואף על גב דיש אוסרים

 ...חתן או כלה והשומע לאסור תבוא עליו ברכה

A woman should not adorn herself – this implies that [only] in an adorning and decorative fashion it would be 

prohibited, but if this was just done to guard from sunlight, cold, or rain, there is no prohibition, such seems 

obvious to me. This is also implied from what is permitted in [Yoreh De’ah] 156 to have a haircut using a mirror 

[which was previously prohibited due to this prohibition], when there is a need to do so. And in Orach Chaim 

696, Rema brought [the opinion] that even due to the celebration of Purim the custom is to permit this, even 

though there are those who prohibit it. And my father-in-law and teacher [the Bach] (z”l) wrote that this should 

be prohibited, and he brought proof from what Rabbi Eliezer of Metz wrote to prohibit to do this for celebrating 

with a bride or groom, and one who listens to prohibit will have a blessing come upon him. 



23. Halachipedia, Customs of Purim, Footnote 6 

Rav Chaim Kanievsky says in the name of the Chazon Ish (quoted in Dirshu Mishna Brura 696: note 52) that 

cross-dressing on Purim is inappropriate even for children. Bayit Hayehudi Volume 4 page 285 agrees. However, 

the Steipler and Rav Elyashiv (quoted in Dirshu Mishna Brura 696: note 52) were lenient for young children until 

the age of Chinuch. 

 

24. Rema, Mappah to Shulchan Aruch, Orach Chaim 695:2 

 ויום טוב בפורים וכן נכון )מהרי"ל(  יש נהגו ללבוש בגדי שבת

There are those who have the custom to dress in Shabbat/Yom Tov clothes on Purim, and that is correct (Maharil). 

 

25. Esther 5:1, 8:15 (Alhatorah translation) 

וש מַלְכות֙  לְבָ֤ לֶךְ בִּ פְנֵַּ֣י הַמֶ  לִּ א׀ מִּ ַּ֣ י יָּצָּ כַַ֞ הו ומׇרְדֳּ חָּ מֵֶֽ ה וְשָּ ָּ֖ הֲלָּ ן צָּ יר שושָֹּ֔ ַּ֣ עִּ ן וְהָּ ָּ֑ מָּ וץ וְאַרְגָּ יךְ בָּ֖ ֶׁ֥ ה וְתַכְרִּ ב֙ גְדוֹלָֹּ֔ רֶת זָּהָּ ור וַעֲטֶָ֤ חֹ֔ לֶת וָּ  תְכֵַּ֣

And Mordecai went forth from the presence of the king in royal apparel of blue and white, and with a great crown 

of gold, and with a rob [sic] of fine linen and purple; and the city of Shushan shouted and was glad. 

 

26. Mo’ed Lechol Chai 31:18 (R’ Males translation) 

…and one should wear his festive clothing – like Maharil writes…and they should be worn starting from the 

night of Purim – and not like those who are accustomed to first wear their festive clothing on Purim 

morning…for if wearing such finery is in order to remember the miraculous accounts of “and Esther put on her 

royal clothes,” and “Mordecai left [the king’s presence] dressed in royal attire,” how can one read those verses 

from the Megillah while dressed in his weekday clothing?... 

 

 

 

 

Rabbi Korobkin’s Rulings (rewritten according to my understanding – please refer any specific questions to your 

Rabbi): 

 Even adults may dress up on Purim, and there is no concern of following non-Jewish customs 

 Men should not wear costumes designed to make them look like women, and women should not wear 

costumes designed to make them look like men 

 Costumes should be verified at the store to make sure there is no known sha’atnez, and then they can be 

worn without checking it further (unless there is a good reason to suspect that it contains sha’atnez) 

 It is prohibited to wear any 4-cornered garment that does not have tzitzis on it, and one should be careful 

of this when wearing costumes containing ponchos etc. 


